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* Condiciones de verano, tiempos estimados según 
criterio MIDE, sin paradas. Datos 2020.

Horario / Time: 5 h 05 min

Desnivel (+) / Accumulated altitude: 450 m

Desnivel (-) / Accumulated altitude: 790 m

Distancia / Distance: 18,2 km

Tipo de vía / Type of path: Travesía, trek 

Villarroya de los Pinares
Pitarque
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* Condiciones de verano, tiempos estimados según 
criterio MIDE, sin paradas. Datos 2020.

Horario / Time: 4 h 30 min

Desnivel (+) / Accumulated altitude: 445 m

Desnivel (-) / Accumulated altitude: 425 m

Distancia / Distance: 16 km

Tipo de vía / Type of path: Travesía, trek 

Villarroya de los Pinares
Fortanete

Teruel

Huesca

Zaragoza

Itinerarios montanos que atraviesan la Sierra de La Lastra entre 
masías y pinares, a más de 1.600 m de altitud. El itinerario PR-TE 
85 conecta la zona oriental del Maestrazgo (GR 8 en Fortanete) 
con la ruta de Jaime I o Camino de los Pilones (Villarroya de los 
Pinares). Por otro lado, el sendero PR-TE 67 conecta el 
Monumento Natural del Nacimiento del río Pitarque (GR 8.1) con 
el sector occidental de la comarca, a través de vastas extensiones 
de pinares y pequeños barrancos, masías abandonadas y grandes 
miradores naturales, muestra del carácter serrano del sector 
oriental del Sistema Ibérico turolense.

Mountain routes that cross the Sierra de La Lastra amid 
farmhouses and pine forests, at more than 1,600 m of altitude. 
The PR-TE 85 itinerary connects the eastern part of the 
Maestrazgo (GR 8 in Fortanete) with the Route of Jaime I or 
Camino de los Pilones (Villarroya de los Pinares). Furthermore, 
the PR-TE 67 path connects the Pitarque River Source Natural 
Monument (GR 8.1) with the western sector of the district, 
through vast extensions of pine forests and small ravines, 
abandoned farmhouses and large natural viewpoints, a sample 
of the mountain character of the eastern section of the Iberian 
System of Teruel.

Villarroya de los Pinares Fortanete
Desde Villarroya de los Pinares el sendero se inicia junto a la ermita 
del Loreto. Prosigue por pista forestal hasta la masía del peirón y la 

ermita de San Marcos, donde comienza un sendero en zigzag que asciende 
a la sierra de La Lastra, cercano a la cueva Negra. El camino empedrado 
desemboca sobre la superficie rocosa de La Lastra. Más adelante, pasa 
junto a la sima “Majada de los Baños” y se interna por el pinar silvestre 
durante varios kilómetros. El itinerario enlaza de nuevo con otra pista más 
cómoda en la partida “Mercadales”. Transita junto a un enorme pino y cru-
za la masía del Losar de Arriba. Junto a la fuente del Losar el sendero prosi-
gue en dirección sureste hasta alcanzar la “ruta de las masadas”. Final-
mente, remonta el río Fortanete o Rambla de Mal Burgo por su margen iz-
quierda y lo cruza, alcanzando una nueva pista y la carretera A-226 hasta 
Fortanete.

From Villarroya de los Pinares, the path begins next to the Virgen del Lo-
reto Heritage. It continues on a forest trail to the farmhouse of the wayside 
cross and the San Marcos Hermitage, where a zigzagging path begins to ascend 
to the Sierra de La Lastra, near the Cueva Negra. The paved road leads to the 
rocky surface of La Lastra. Later, it passes next to the “Majada de los Baños” 
chasm and enters into the wild pine forest for several kilometres. The itinerary 
links again with another more comfortable trail at the “Mercadales” turnoff. It 
passes next to an enormous pine tree and goes by the farmhouse of Losar de 
Arriba. Next to the fountain of the Losar, the path continues in a southwest di-
rection until reaching the “ruta de las masadas” (route of the farmhouses). Fina-
lly, it retraces the Fortanete River or Rambla de Mal Burgo on its left bank and 
crosses it, reaching a new trail and the A-266 motorway towards Fortanete.

Villarroya de los Pinares Pitarque
La ruta comienza por un camino semiasfaltado junto a la ermita del 
Loreto. Tras varios kilómetros, continúa junto a la ermita de San Juan 

y casa Herrero para emprender el ascenso por sendero hasta la Sierra de 
La Lastra (1.594 m). Sobre la superficie kárstica se enlaza con una pista fo-
restal. Tras varios cruces se rodea el cabezo del Prior y un sendero vadea el 
barranco de fuente Blanquilla. Junto a las casetas del Manzano el sendero 
se interna por el barranco Hondo hasta enlazar finalmente con la pista fo-
restal que nos llevará hasta el sendero GR 8.1 procedente de Pitarque o 
Cañada de Benatanduz. El sendero GR 8.1 desciende por la “Cuesta de la 
Virgen” hasta las proximidades de la ermita de la Virgen de la Peña, donde 
existe la opción de desviarse al Monumento Natural del Nacimiento del río 
Pitarque (SL-TE 30), o descender por el valle hasta la misma localidad. 

The route begins on a semi-paved road next to the Virgen del Loreto Her-
mitage. After several kilometres, it continues next to the San Juan Hermitage 
and the karstic surface links with a forest trail. After several crossings, it circles 
the Cabezo del Prior hill and a path fords the Fuente Blanquilla Ravine. Next to 
the Manzano huts, the path enters through the Hondo Ravine until it finally 
links with the forest trail that takes us to the GR 8.1 path. It then descends the 
“Cuesta de la Virgen” hill near the Virgen de la Peña Hermitage, where there is 
the option of turning towards the Pitarque River Source National Monument 
(SL-TE 30) or of descending through the valley towards the same town.

// // Vista de Pitarque desde el camino al Nacimiento del río Pitarque.

// Fortanete.

// Villarroya de los Pinares.

// // Pitarque desde el mirador de La Sarteneja.

Utiliza calzado adecuado y llévate el equipo necesario para 
la excursión (teléfono, agua, etc.).

Use adequate footwear and be prepared (take drinking water, 
a mobile telephone, etc).

Respeta la naturaleza y el medio rural por el que camines.

Show respect for nature and the environment.

Mantén el entorno limpio. No arrojes basuras.

Keep the area clean and tidy. Do not leave any litter.

Recuerda que está prohibido encender fuego.

Remember that the lighting of fire is strictly prohibited.

Aunque el itinerario está señalizado, no olvides tomar 
algunas precauciones, pues la señalización puede haber 
sufrido daños. Un mapa de la zona siempre ayuda.

Although the paths are signalled, remember to take a map of 
the area.

Planifica tu viaje y avisa a dónde vas.

Plan your trip and let someboody know where you are going.

Marcas de seguimiento del sendero de Pequeño Recorrido
Marks to follow the small-distance path

Continuidad de sendero
Continuity trail

Cambio de dirección
Change of direction

Dirección equivocada
Wrong direction

MIDE es un sistema de comunicación entre excursionistas para valorar 
y expresar las exigencias técnicas y físicas de los recorridos. Su objetivo 
es unificar las apreciaciones sobre la dificultad de las excursiones 
para permitir a cada practicante una mejor elección. Valoración de 1 
a 5 puntos, de menos a más.

MIDE is a system of communication between hikers to value and express 
the technical and physical demands of the journeys. Its objective is to 
unify the evaluations regarding the difficulty of the excursions to allow 
each hiker to make a better choice. Evaluation of 1 to 5 points, from 
fewer to more.

Más información / more information:
www.montanasegura.com
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Promotor:

Financiado por:

Más información del Maestrazgo:
www.turismomaestrazgo.org 

Pequeño Recorrido PR TE-85 / PR TE-67 
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